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À propos de ce manuel
•	 Ce manuel contient une introduction à ce produit 

et des détails sur son fonctionnement, sa gestion 
et sa maintenance. Veuillez noter que ce manuel 
peut être mis à jour sans préavis.

•	 La disponibilité de certains accessoires et 
certaines fonctionnalités décrits dans ce manuel 
peut varier en fonction de votre pays ou région.

•	 Toutes les images présentées dans ce manuel 
sont uniquement destinées à des fins d'illustra-
tion. Veuillez vous référer au produit réel.

Aperçu
La batterie supplémentaire EcoFlow WAVE 3 (ci-après 
dénommée « la batterie supplémentaire », « la 
batterie » ou « le produit ») est une station électrique 
dotée d'une batterie LiFePO₄ d'une capacité de 
1 024 Wh. Elle est conçue pour alimenter le 
climatiseur portable EcoFlow WAVE 3 (ci-après 
dénommé « EcoFlow WAVE 3 », « WAVE 3 » ou « le 
climatiseur »), offrant ainsi une durée de 
fonctionnement prolongée pour une utilisation en 
extérieur.

Le produit dispose de plusieurs sorties, notamment 
USB-A, USB-C, et d'un port de batterie 
supplémentaire pour prendre en charge divers 
appareils et dispositifs. Cette diversité d'options de 
recharge vous permet de choisir facilement la 
méthode la plus adaptée à vos besoins.

Consignes de sécurité

Clause de non-responsabilité
Veuillez lire attentivement la documentation du 
produit et vous assurer de la comprendre avant 
d'utiliser le produit. Une mauvaise utilisation peut 
causer des blessures graves, des dommages au 
produit ou des pertes matérielles. Reportez-vous 
toujours à la documentation la plus récente disponible 
sur https://www.ecoflow.com/support/download/. 
Cette documentation prévaut sur toutes les autres 
versions.

En utilisant ce produit, vous acceptez les termes et 
conditions énoncés dans la documentation. EcoFlow 
n'est pas responsable des pertes causées par une 
mauvaise utilisation ou le non-respect des instructions 
fournies. Sous réserve des lois et règlements 
applicables, EcoFlow se réserve le droit 
d'interprétation finale de ce document et de tous les 
documents relatifs au produit.

Consignes de sécurité
AVERTISSEMENT. Lors de l'utilisation de ce produit, 
des précautions de base doivent toujours être 
respectées, notamment les suivantes :

Avertissement
1.	 Ne soumettez pas le produit à des chocs 

mécaniques. En cas de choc, ne continuez pas à 
l'utiliser.

2.	 Seule la méthode de charge conforme aux 
spécifications décrites dans le Manuel d'utilisation 
est autorisée.

3.	 Ne laissez pas le produit en charge lorsqu'il n'est 
pas utilisé.

Transport
1.	 Évitez les impacts, les vibrations ou les chutes 

violentes pour ce produit.
2.	 Ne transportez pas ce produit dans un avion.

Environnement
1.	 N’utilisez pas l’appareil à proximité d’une source 

de chaleur, telle qu’un feu ou un four.
2.	 Ne mouillez pas le produit et ne le plongez pas 

dans un liquide. Lorsque vous utilisez l’appareil 
dans des environnements humides comme des 
zones pluvieuses ou des endroits proches de 
l'eau, protégez-le avec un sac étanche.

3.	 Suivez les exigences de température ambiante 
indiquées dans les spécifications pour utiliser ou 
ranger l’appareil. Évitez la dégradation ou 
l'endommagement du produit, ainsi que les 
risques pour la sécurité personnelle dus à des 
températures trop élevées ou trop basses.

4.	 N'utilisez pas l’appareil dans un environnement 
présentant un fort niveau d'électricité statique ou 
de champs magnétiques.

5.	 Gardez le produit hors de la portée des enfants et 
des animaux domestiques. Si le produit doit être 
utilisé à proximité d'enfants, ceux-ci doivent être 
surveillés de près.

6.	 Gardez le produit à l'écart des vapeurs, de la 
fumée et de la poussière.

7.	 Rangez le produit dans un endroit sec et bien 
aéré.

8.	 Pour un stockage à long terme, rechargez 
complètement le produit, puis déchargez-le à 
60 % tous les trois mois pour préserver la santé 
de la batterie. Le produit ne sera pas couvert par 
la garantie s’il n’est pas chargé ou déchargé 
pendant plus de 6 mois.

Fonctionnement
1.	 Les appareils électriques connectés à ce produit 

doivent être conformes aux exigences de 
certification locales, et les ports de type C ne sont 
autorisés que pour les appareils dotés de boîtiers 
ignifuges. 

2.	 Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez 
pas ce produit vous-même. Pour tout entretien ou 
service, veuillez contacter le service client 
d'EcoFlow.

3.	 Débranchez toujours le produit de toute source 
d'alimentation externe avant de procéder à toute 
opération de service ou d'entretien. 

4.	 Pour réduire le risque d'endommager la fiche et le 
cordon électriques, tirez sur la fiche plutôt que sur 
le cordon lors du débranchement du produit.

5.	 Ne percez pas le produit avec des objets pointus.
6.	 Ne mettez pas les doigts ou les mains dans le 

produit.
7.	 N'insérez pas de fils ou autres objets métalliques 

dans le produit pour éviter les courts-circuits.
8.	 N'utilisez aucun composant ou accessoire non 

https://www.ecoflow.com/support/download/
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officiel ou non recommandé. Pour tout 
remplacement, veuillez contacter EcoFlow pour 
obtenir de l'aide.

9.	 N'utilisez pas ce produit avec un cordon ou une 
fiche endommagés, ou un câble de sortie 
endommagé.

10.	 Ne placez pas d'objets lourds sur le produit.
11.	 Placez le produit sur une surface stable et plane. 

Prenez des mesures pour éviter tout dommage au 
produit et toute blessure qui pourrait résulter 
d'une chute ou d'un renversement du produit.

12.	 Utilisez un chiffon doux et sec pour essuyer et 
nettoyer le produit.

13.	 Utilisation dans un atelier de réparation : Lors de 
l'utilisation dans un atelier de réparation, tel qu'un 
centre automobile ou tout autre lieu de réparation, 
évitez de placer le produit sur le sol ou à moins de 
457 mm du sol.

14.	 Assurez-vous que la longueur du câble pour 
chaque connexion PV/CC à ce produit est 
inférieure à 3 mètres.

En cas d'urgence
1.	 En cas d'urgence, prenez des précautions contre 

les chocs électriques avant de toucher le produit, 
par exemple en portant des gants isolants. 

2.	 Si le produit est mouillé, arrêtez immédiatement 
de l'utiliser et évitez toute utilisation ultérieure ou 
toute mise sous tension. Placez le produit dans un 
endroit sécurisé, étanche et bien ventilé, puis 
contactez le service client EcoFlow pour obtenir 
de l'aide.

3.	 Si le produit tombe dans l'eau, placez-le dans un 
endroit sécurisé, imperméable et bien ventilé, et 
gardez-le à l'écart de tout contact jusqu'à ce qu'il 
soit complètement sec. Le produit séché ne doit 
pas être réutilisé et doit être éliminé de manière 
appropriée conformément aux lois et 
réglementations locales.

4.	 Si le produit prend feu, nous vous recommandons 
d'utiliser les extincteurs dans l'ordre suivant : eau 
ou brouillard d'eau, sable, couverture anti-feu, 
poudre sèche et enfin un extincteur à dioxyde de 
carbone.

Recyclage et mise au rebut
1.	 Le produit présentant des dommages graves, un 

dysfonctionnement ou une batterie en fin de vie 
doit être correctement éliminé ou recyclé.

2.	 Ce produit contient des batteries. Veuillez éliminer 
le produit conformément aux lois et 
réglementations locales en matière d'élimination 
et de recyclage des batteries. Ne le jetez pas avec 
les ordures ménagères afin d'éviter la pollution de 
l'environnement et les risques pour la sécurité.

3.	 Si possible, assurez-vous que la batterie est 
complètement déchargée (à 0 % de sa capacité) 
avant de mettre le produit au rebut. Si cela n'est 
pas possible, ne placez pas la batterie 
directement dans un conteneur de recyclage de 
batteries. Faites appel à une entreprise spécialisée 
dans le recyclage des batteries pour qu'elle 
s'occupe de son élimination de manière 
appropriée.
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Apparence

⑤

⑧

⑥
⑦

④③
②①

 ①	 Bouton d'alimentation

 ②	 Voyants d'état principaux

 ③	 Voyant d'état USB

 ④	 Ports de sortie USB

 ⑤	 Port de recharge solaire/voiture (XT60i)

 ⑥	 Bouton de déverrouillage

 ⑦	 Port de batterie supplémentaire (XT150)

 ⑧	Marque d'alignement

Premiers pas

Mise sous/hors tension
Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde jusqu'à ce 
que le voyant lumineux principal s'allume ou s'éteigne. Une fois que la batterie est connectée 
à WAVE 3, le fait d'allumer ou d'éteindre l'un ou l'autre activera ou désactivera l'autre en 
conséquence.

 1 s  
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Utiliser la sortie USB
Les ports USB sont activés par défaut une fois que la batterie est sous tension et que le voyant 
USB reste allumé.
Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation principal pour désactiver toutes les sorties USB (le 
voyant USB s'éteint). Appuyez à nouveau pour les réactiver.

Les ports de sortie USB de la batterie supplémentaire prennent en charge les protocoles de 
charge suivants.

USB-C UFCS (36 W) / PD3.1 / QC3.0

USB-A QC3.0

Il est recommandé de charger votre appareil électronique à l'aide d'un câble de charge USB 
compatible. Sinon, la puissance de sortie maximale peut ne pas être disponible si le câble ou 
l'appareil ne prend pas en charge le protocole correspondant.

Connexion à WAVE 3

Assembler la batterie
1.	 Alignez WAVE 3 avec les marques sur le dessus de la batterie et posez-le. 
2.	 Poussez-le vers l’avant jusqu’à entendre un « clic » pour terminer l’assemblage.
3.	 Branchez le câble de batterie supplémentaire EcoFlow WAVE 3 fourni.

❶

❸
❷

Pour allumer les deux appareils simultanément, appuyez longuement sur le bouton 
d'alimentation de l’EcoFlow WAVE 3 ou de la batterie.
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Démontage de la batterie
1.	 Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pour éteindre la batterie, puis 

débranchez le câble de batterie supplémentaire EcoFlow WAVE 3.
2.	 Appuyez sur le bouton de déverrouillage et faites glisser WAVE 3 vers l'arrière pour le retirer.

❷

❸

❶

Charger la batterie supplémentaire

La batterie prend en charge plusieurs sources d'entrée via le port de recharge solaire/voiture 
(XT60i) et le port de batterie supplémentaire (XT150). Lors de la connexion simultanée de 
plusieurs sources d'entrée, une alimentation électrique propre et stable est généralement utilisée 
par défaut.

Avec l'énergie solaire
Le(s) port(s) d'entrée XT60i de la batterie supporte(nt) à la fois la recharge solaire et la recharge 
de voiture.
Voici un principe de base qui vous aidera à vérifier votre configuration, lorsque vous connectez 
votre/vos panneau(x) solaire(s) pour charger la batterie :

1.	 Connectez ce port au(x) panneau(x) solaire(s) à l'aide d'un câble solaire à XT60i EcoFlow 
(vendu séparément).

2.	 Assurez-vous que la tension totale en circuit ouvert (Voc) des panneaux solaires est inférieure 
à 60 V et que le courant de court-circuit (Isc) total est inférieur à 13 A pour éviter 
d'endommager le produit.

3.	 Pour des connexions en série ou en parallèle, veuillez vous référer au manuel d’utilisation du 
panneau solaire pour plus de détails.
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Avec une prise allume-cigare
Le(s) port(s) d'entrée XT60i de la batterie supporte(nt) à la fois la recharge solaire et la recharge 
de voiture.
Connectez le port d'entrée de recharge de voiture de la batterie à la prise allume-cigare de votre 
véhicule à l'aide du câble de recharge de voiture fourni.

•	 Pour éviter un échec de démarrage dû à une batterie de voiture insuffisante, connectez le 
câble de charge après le démarrage du véhicule. Assurez-vous également que le câble est 
correctement connecté à l'allume-cigare.

En la connectant à une prise secteur
1.	 Connectez la batterie au port XT150 de WAVE 3 (ou à une station électrique EcoFlow 

compatible) à l'aide du câble de batterie supplémentaire EcoFlow WAVE 3 fourni.
2.	 Branchez ensuite WAVE 3 sur une prise murale de courant alternatif.
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En la connectant au Chargeur d'alternateur EcoFlow

Chargeur d'alternateur EcoFlow 500 W
Connectez le câble de sortie XT60 du port de la station électrique portable du chargeur au port 
de recharge solaire (XT60i) de la batterie. Une fois connecté, vous pouvez charger la batterie 
supplémentaire avec la batterie de la voiture (nécessite une configuration sur la page d'accueil de 
l'application du chargeur d'alternateur).

Chargeur d'alternateur EcoFlow 800 W 
Connectez le câble de sortie XT150 du port de la station électrique portable du chargeur au port 
de batterie supplémentaire de la batterie supplémentaire. Une fois connecté, il prend en charge la 
charge et la décharge bidirectionnelles avec la batterie de la voiture (nécessite une configuration 
sur la page d'accueil de l'application du chargeur d'alternateur).
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Maintenance et entretien

Stockage
•	 Stockez la batterie dans un environnement dont la température est comprise entre -10 et 

45 °C. Pour préserver la santé de la batterie, une plage de température recommandée se situe 
entre 0 et 30 °C.

•	 Rangez l'appareil dans un endroit sec, frais et bien ventilé, en veillant à ce qu'il soit protégé 
contre les chutes.

•	 Assurez-vous que l'appareil est tenu à l'écart des sources d'eau, des sources de chaleur, des 
champs magnétiques puissants, des environnements contenant des gaz corrosifs et de toute 
substance inflammable ou explosive.

Nettoyage
•	 Utilisez un chiffon doux et sec pour essuyer et nettoyer le produit.

État de santé de la batterie
•	 Pour un stockage à long terme, chargez et déchargez le produit une fois tous les trois mois :

1. Chargez complètement le produit.
2. Déchargez à nouveau le produit jusqu'à ce que le niveau de la batterie atteigne 60 %.

•	 Ne laissez pas le produit déchargé ou inutilisé pendant plus de 6 mois ; dans le cas contraire, 
la garantie sera annulée.
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Indicateurs LED

Voyants d'état principaux

Mise sous/hors tension
Les LED s'allument de gauche à droite dans l'ordre lorsque la batterie est 
mise sous tension.

Les LED s'éteignent de droite à gauche lorsque la batterie est mise hors 
tension.

Niveau de charge de la batterie
Lorsque les voyants sont fixes, le nombre de LED allumées indique le niveau actuel de la batterie. 
Les quatre LED clignotent en blanc lorsque le niveau de la batterie est inférieur à 5 %. Veuillez 
charger le produit.

≤ 5 % ≤ 25 % ≤ 50 % ≤ 75 % ≤ 100 %

Charge
La LED correspondant au niveau actuel de la batterie clignote en blanc 
pendant la charge.

Mise à niveau du micrologiciel
Les deux LED du milieu clignotent en blanc lorsque la batterie met à jour le 
micrologiciel.

Erreur
Lorsque la première LED clignote en orange, cela indique qu'une erreur s'est produite.

Avertissement de 
température élevée

Arrêtez l'opération et placez la batterie dans un 
endroit éloigné des sources de chaleur et bien ventilé.

Avertissement de 
température basse

Déplacez la batterie dans un endroit plus chaud pour 
garantir une utilisation dans la plage de température 
appropriée.

Dysfonctionnement 
du port USB Veuillez contacter le service client EcoFlow.

Échec permanent Veuillez contacter le service client EcoFlow.

Voyant d'état USB

Allumé Les ports de sortie USB sont activés.

Éteint Les ports de sortie USB sont désactivés.
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Annexe

Spécifications

Spécifications d'entrée/sortie

Modèle EF-WA-E01-3

Capacité 1 024 Wh (51,2 V⎓20 Ah)

Puissance de sortie 
maximale 858 W max.

Sortie USB-A 5 V⎓2,4 A/9 V⎓2 A/12 V⎓1,5 A, 
18 W max 

Sortie USB-C 5/9/12/15 V⎓3 A max, 
20/28 V⎓5 A max., 140 W max

Puissance d'entrée 
maximale 1 000 W max.

Entrée solaire 11-60 V⎓13 A max, 400 W max

Entrée allume-cigare 12/24 V⎓8 A max, 200 W max

Autonomie de la 
batterie 2 à 8 heures

Caractéristiques de la batterie

Matériau des cellules 
de la batterie LFP (LiFePO4)

Durée de vie
La batterie conserve plus de 
80 % de sa capacité initiale au 
bout de 4 000 cycles de charge

Indice de protection IP65

Température ambiante

Température de 
décharge -10 à 50 °C 

Température de charge 0 à 45 °C 

Température de 
rangement -10 à 45 °C

Informations générales

Altitude d'utilisation < 2 000 m

Poids net Environ 9,7 kg

Dimensions 516 × 281 × 111 mm

Contenu de l'emballage

Batterie supplémentaire EcoFlow WAVE 3

Câble de batterie supplémentaire EcoFlow 
WAVE 3

Câble allume-cigare EcoFlow

Consignes de sécurité, Guide de démarrage 
rapide et Carte de garantie



11

Regulatory Compliance
FCC COMPLIANCE STATEMENT
Any Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one of the following measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected. 
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

INDUSTRY CANADA COMPLIANCE
English: 
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS 
standard(s)
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interfereInce 
that may cause undesired operation of the device.
CAN ICES(B) / NMB(B)

AVIS DE CONFORMITÉ À LA RÉGLEMENTATION D’INDUSTRIE 
CANADA
Français: 
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation 
est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
racdioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en 
compromettre lefonctionnement.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-003 du Canada.
CAN ICES(B) / NMB(B)

Hereby, EcoFlow Inc. declares that the battery is in compliance with 
Regulation (EU) 2023/1542 of the European Parliament.

English: This marking indicates that this product should not be 
disposed of with other household waste within the EU. Recycle this 
product properly to prevent possible damage to the environment 
or a risk to human health via uncontrolled waste disposal and in 
order to promote the sustainable reuse of material resources. Please 
return your used product to an appropriate collection point or 
contact the retailer where you purchased this product. Your retailer 
will accept used products and return them to an environmentally-
sound recycling facility.
Deutsch: Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt 
innerhalb der EU nicht mit anderem Hausabfall entsorgt 
werden sollte. Recyceln Sie dieses Produkt ordnungsgemäß, 
um mögliche Umweltschäden oder Gesundheitsrisiken durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern und gleichzeitig die 
umweltverträgliche Wiederverwendung von Materialressourcen zu 
fördern. Bitte geben Sie Ihr gebrauchtes Produkt an eine geeignete 
Sammelstelle oder kontaktieren Sie den Händler, wo Sie das 
Produkt erworben haben. Ihr Händler wird das gebrauchte Produkt 
annehmen und an eine umweltgerechte Recycling-Einrichtung 
weiterleiten.
Français: Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté 
avec les ordures ménagères au sein de l’UE. Recyclez ce produit 
de façon correcte pour éviter toute atteinte à l’environnement ou 

à la santé humaine en l’apportant à un centre de recyclage afin de 
revaloriser ses matières premières. Veuillez rapporter votre produit 
usagé à un centre de collecte approprié ou contactez le distributeur 
qui vous a vendu ce produit. Votre revendeur reprendra vos produits 
hors d’usage et les retourner à un centre de recyclage écologique.
Italiano: Questo simbolo indica che il presente prodotto non deve 
essere smaltito tra i rifiuti domestici nelle nazioni dell’Unione 
Europea. Per prevenire possibili danni all’ambiente o alla salute 
da apparecchi e dispositivi smaltiti in modo non corretto, iciclare 
il dispositivo in modo responsabile per promuovere il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali. Per smaltire il dispositivo, 
utilizzare i sistemi di raccolta e smaltimento o contattare il 
rivenditore autorizzato presso il quale il prodotto è stato acquistato. 
Il rivenditore autorizzato accetterà i prodotti usati e provvederà al 
loro riciclaggio adeguato in maniera ecocompatibile.
Español: Esta marca indica que este producto no debe ser eliminado 
en la basura del hogar en la Unión Europea. Debe reciclar este 
producto adecuadamente para evitar posibles daños al medio 
ambiente o riesgos para la salud humana a través de la eliminación 
no controlada y para promover la reutilización de recursos 
materiales. Debe devolver su producto usado en un punto adecuado 
de recogida o contactar el vendedor donde compró este producto. 
El vendedor debe aceptar productos usados y devolverlos en una 
planta de reciclaje adecuada al medio ambiente.
Nederlands: Deze aanduiding geeft aan dat dit product in de EU niet 
met ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Recycle dit 
product op een correcte manier om mogelijke schade aan het milieu 
of gezondheidrisico’s door middel van ongecontroleerd storten te 
voorkomen en om het duurzaam hergebruik van grondstoffen te 
promoten. Breng uw gebruikt product naar een verzamelpunt of 
neem contact op met de handelaar waar u dit product hebt gekocht. 
Uw handelaar aanvaardt gebruikte producten en brengt deze terug 
naar een milieuvriendelijke recyclefaciliteit
Русский: Эта маркировка указывает нато, что данный продукт 
нельзя утилизировать вместе с другими бытовыми отходами 
впределах ЕС. Утилизируйте этот продукт должным образом, 
чтобы предотвратить возможный ущерб окружающей среде 
или риск для здоровья человека из-за неконтролируемой 
утилизации отходов, а также для обеспечения устойчивого 
повторного использования материальных ресурсов. 
Пожалуйста, верните использованный продукт в 
соответствующий пункт сбора или свяжитесь с продавцом, у 
которого вы приобрели этот продукт. Ваш продавец примет 
использованные продукты и вернетих на экологически 
безопасное предприятие по переработке. Русский - 
(RU) Использованные батарейки нельзя выбрасывать 
вместе с бытовым мусором, так как они могут содержать 
токсичные элементы и тяжелые металлы, которые 
могутнанестивред окружающей средеи здоровьючеловека. 
Верните разряженныебатареи в соответствующийцентр 
попереработке.

English: Hereby, EcoFlow Inc. declares that the equipment type 
battery is in compliance with Directives 2014/30/EU, 2011/65/
EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHS). The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following Internet address: 
Deutsch: Hiermit erklart EcoFlow Inc., dass der typ des Akku der 
Richtlinie 2014/30/EU, 2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs) 
entspricht. Der vollstandige Text der EUKonformitatserklarung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
Français: Par la presente, EcoFlow Inc. declare que l'equipement 
de type Batterie est conforme a la Directive 2014/30/EU, 2011/65/
EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs). Le texte complet de la declaration 
UE de conformite est disponible a l’adresse internet suivante:
Italiano: Con la presente, EcoFlow Inc. dichiara che il tipo di 
apparecchiatura Batteria e conforme alla direttiva 2014/30/EU, 
2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs). Il testo complete della 
dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo:
Español: Mediante la presente, EcoFlow Inc. declara que el equipo 
de tipo Batería cumple con la Directiva 2014/30/EU, 2011/65/
EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs). El texto completo de la 
declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente 
direccion de Internet:
Nederlands: Hierbij verklaart EcoFlow Inc. dat de apparatuur van 
het type Accu in overeenstemming is met de Richtlijnen 2014/30/
EU, 2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs). De volledige tekst 
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres:
Русский: Настоящим EcoFlow Inc. заявляет, что тип 
Оборудование для аккумулятором соответствует Директиве 
2014/30/EU, 2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs). Полный 
текст ЕС декларация о соответствии доступна последующему 
интернет адресу:
EU: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance 
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产品中有害物质的名称及含量

部件名称

有害物质

铅(Pb) 汞(Hg) 镉(Cd) 六价铬(Cr(VI)) 多溴联苯(PBB) 多溴二苯醚
(PBDE)

塑料结构件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

金属结构件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

电池 ○ ○ ○ ○ ○ ○

电路板组件 ╳ ○ ○ ○ ○ ○

电源线/连接线 ╳ ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据 SJ/T11364 的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T226572 规定的限量要求以下。
╳：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T26572 规定的限量要求。
 备注：以上标注“ ╳ ”的部件根据中国电子电器产品达标管理目录限用物质应用例外清单要求属于豁免。
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